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FR
Sécurité
• Avant toute installation, veuillez couper 

l’alimentation principale.
• Ne laissez pas les enfants manipuler ce produit.
• Utilisez uniquement des conducteurs rigides 

pour le câblage.
• Respectez le schéma de câblage

À savoir
1. Installation en boite d’encastrement Ø65mm 

Profondeur 40mm minimum.
2. Dénudage des câbles sur 11mm Câblage par fils 

rigides uniquement
3. Entretien superficiel au chiffon doux. 

Ne pas utiliser : 
Acétone, dégoudronnant, trichloréthylène

  IMPORTANT : À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR UNE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.

Données techniques

Ce produit est conforme aux exigences 
de conformité des règlements ou 
directives européennes applicables.

Les produits électriques usagés 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Veuillez utliser les 
aménagements spécifiques prévus pour 
les traiter.

Renseignez-vous auprès des autorités 
locales ou du revendeur pour obtenir la 
marche à suivre en matière de recyclage.

Utilisation intérieure uniquement.

Produit dont l’emballage fait l’objet d’une 
consigne de tri en vue du recyclage.

PL
Bezpieczeństwo
• Przed przystąpieniem do montażu należy 

wyłączyć główne źródło zasilania.
• Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania 

przez dzieci.
• Do podłączenia używaj wyłącznie przewodów 

drutowych.
• Postępuj zgodnie ze schematami instalacji.

Dobrze wiedzieć
1. Montaż w puszcze podtynkowej o średnicy 

65 mm. Minimalna głębokość: 40 mm.
2. Odizoluj przewody na długości 11 mm.  

Stosuj wyłącznie sztywne przewody drutowe.
3. Oczyść powierzchnię miękką szmatką. 

Nie stosuj: 
Acetonu, środków do usuwania smoły, 
trichloroetylenu

  WAŻNE: UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
I ZACHOWAĆ DO WGLĄDU W 
PRZYSZŁOŚCI.

Dane techniczne

Ten produkt spełnia wymogi zgodności 
zawarte w odnośnych rozporządzeniach 
lub dyrektywach unijnych.

Zużytych produktów elektrycznych 
nie wolno wyrzucać z odpadami 
komunalnymi.

Należy korzystać z usług 
specjalistycznych punktów zbiórki i 
przetwarzania odpadów. 

Informacje na temat recyklingu można 
uzyskać od przedstawicieli władz 
lokalnych lub sprzedawcy.

Wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń
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FR Dimensions du produit
PL Wymiary produktu
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FR Raccordement
PL Podłączenie

FR Type de bornes : automatiques 
Dénudage des fils : 11mm 
Capacité des bornes : 2x2,5mm² maxi.

PL Typ zacisku: automatyczny 
Usuwanie izolacji: 11 mm 
Przekrój przewodów: maks. 2 x 2,5 mm²

FR 1. Phase  2. Neutre  3. Terre

PL 1. Fazowy  2. Neutralny  3. Uziemienie
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FR Fonctionnement & installation
PL Obsługa i montaż

Fabricant • Producent:
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.  
Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 
www.kingfisher.com/products 
www.diy.com 
FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en 
ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products
PL www.castorama.pl 
Aby zapoznać się z instrukcją  
obsługi online, odwiedź stronę  
www.kingfisher.com/products

FR Double interrupteur pour commande directe de 
moteur d’ouvrants (mécanisme à positions fixes).

PL Podwójny łącznik do bezpośredniego sterowania 
silnikiem mechanizmu otwierania (mechanizm 
stałopozycyjny).

FR 1. Coupez l’alimentation électrique générale de votre 
habitation.

2. Connectez la commande volet roulant selon le 
schéma. (Partie 02).

3. Insérez le mécanisme et son support dans la boîte 
d’encastrement.

4. Fixez la commande volet roulant et son support.
5. Ajoutez la plaque de finition souhaitée. (vendue 

séparement).
6. Ré-enclenchez le courant principal.

PL 1. Wyłącz zasilanie w instalacji domowej.
2. Podłącz łącznik żaluzjowy zgodnie ze schematem 

(sekcja 02).
3. Umieść moduł wraz z płytką mocującą w puszce 

podtynkowej.
4. Zamocuj łącznik żaluzjowy i płytkę mocującą.
5. Załóż ramkę maskującą (sprzedawana osobno).
6. Przywróć zasilanie za pomocą głównego 

wyłącznika prądu.
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FR 1. Montée  2. Stop  
3. Descente

PL 1. Podnoszenie  
2. Zatrzymanie  
3. Opuszczanie
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